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K bodu č. 6
STANOVISKO

k návrhu zákona o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov

- nové znenie
I.                                                            

Návrh zákona o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky Ľubomír Vážny ako iniciatívny materiál.
                                                             II.

Cieľom novej právnej úpravy je transpozícia tzv. tretieho balíčku predpisov EÚ v oblasti interoperability existujúceho železničného systému, požiadaviek na manažérov infraštruktúry, na železničné podniky, v oblasti prideľovania kapacity železničnej infraštruktúry, vytvorenia národného železničného systému, liberalizácie v železničnej doprave, ako aj vymedzenie pôsobnosti bezpečnostného orgánu, regulačného orgánu, vyšetrovacieho orgánu a cenovo regulačného orgánu.

III.

Predmetný návrh bol prerokovaný v legislatívnej rade vlády Slovenskej republiky dňa 5. mája 2009 a opätovne 18. mája 2009. Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky po opätovnom prerokovaní tohto návrhu zákona odporučila návrh dopracovať podľa jej pripomienok a odporúčaní a na rokovanie vlády Slovenskej republiky ho predložiť v novom upravenom znení.

 IV.

Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky konštatuje, že väčšina pripomienok legislatívnej rady z oboch jej rokovaní o tomto návrhu zákona je v návrhu zákona zapracovaných, a preto odporúča vláde Slovenskej republiky návrh zákona o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov schváliť, avšak ešte s týmito pripomienkami:

K § 29
Odsek 5 je potrebné vypustiť z dôvodu duplicitnej úpravy s ustanovením § 34 ods. 4. 

K § 58

V § 58 ods. 3 návrhu zákona je potrebné slová „, môže regulačný orgán na návrh manažéra infraštruktúry povoliť“ nahradiť slovami „regulačný orgán na návrh manažéra infraštruktúry povolí“. Zabezpečí sa tým transpozícia čl. 8 ods. 2 smernice 2001/14/ES, v súlade s ktorým rozhodnutie stanoviť alebo ďalej uplatňovať vyššie poplatky má byť v právomoci manažéra infraštruktúry a nie v právomoci regulačného úradu.

K § 90

V § 90 ods. 1 písm. i) je potrebné slovo „spoločenstva“ nahradiť slovami „Európskeho spoločenstva“.

K § 94

V § 94 vo všetkých troch odsekoch je potrebné slovo „polícia“ nahradiť slovami „Policajný zbor“ v príslušnom gramatickom tvare.

K § 114
V § 114 je potrebné uvádzať úplné citácie zrušovaných právnych predpisov.
K prílohe č. 6

V prílohe č. 6 bode 3 v druhej a v poslednej odrážke je potrebné slovo „Spoločenstve“ nahradiť slovami „Európskom spoločenstve“.

K prílohe č. 15 (transpozičná príloha):

1. V prvom bode je potrebné slová „Ú.v.ES L 237, 24.8.1991“ nahradiť slovami „Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/ zv. 1“, a slová „Ú.v. EÚ L 075, 15.3.2001“ je potrebné nahradiť slovami  „Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/ zv. 5“. Zároveň je potrebné pri citácii publikačného zdroja k smernici 2004/51/ES vypustiť čiarku a slová „Ú.v.EÚ L 220, 21.6.2004“.

2. V druhom bode je potrebné pri citácii prvého publikačného zdroja za slová „Mimoriadne vydanie Ú.v“ vložiť slová „EÚ“. Ďalej je potrebné za slová „1882/2003“ doplniť nasledujúci text: „z 29. septembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 1/ zv. 4)“. Rovnako je potrebné slová „(Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ kap. 7/zv.8 Ú.v.EÚ L 220, 21.6.2004)“ nahradiť slovami „(Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 13/ zv. 34)“. Zároveň je potrebné vypustiť poslednú čiarku a slová „ktorou sa mení a dopĺňa príloha VI k smernici Rady 96/48/ES o interoperabilite systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc a príloha VI k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES o interoperabilite systému transeurópskych konvenčných železní“.

3. V treťom bode je potrebné slová „Ú.v.ES L 75, 15.3.2001“ nahradiť slovami „Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/ zv. 5“.

4. V štvrtom bode je potrebné pri prvej citácii publikačného zdroja nahradiť slová „ES“ slovami „EÚ“. Tiež je potrebné za slová „2004/50/ES“ vložiť slová „z 29. apríla 2004“.

5. V piatom bode je potrebné pri prvej citácii publikačného zdroja vypustiť čiarku a slová „Ú.v.EÚ L 224, 21.6.2004“.
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